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Razviti komunikacijske vještine iznimno je težak i zahtijevan zadatak
u nastavi stranoga jezika. Osnovni je zadatak komunikacije na
stranome jeziku u razredu nau iti u enike kako da na stranome jeziku
prenesu svoje misli, osje aje ili informacije, odnosno nau iti ih da se
razumiju sa svojim sugovornicima. Taj je zadatak katkad teško
provesti jer se razred razlikuje od vanjskoga svijeta pa treba stvoriti
odgovaraju u atmosferu i razgovor što sli niji realnim situacijama.
Ovaj se rad bavi razvijanjem komunikacijskih vještina uz pomo
tekstova iz srednjoškolskih udžbenika. Uklju en je osvrt na uvjete
koji se moraju ispuniti da bi se ostvarila komunikacija kao i na brojne
probleme s kojima se na nastavnome satu na kojemu se razvijaju
komunikacijske vještine susre u i nastavnici i u enici. Tako er se
prikazuje niz aktivnosti koje se osnivaju na tekstovima iz
srednjoškolskih udžbenika, iji je cilj razvijati komunikacijske
vještine.
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1. UVOD
Osnovni je cilj nastave stranoga jezika razviti sve etiri vještine,

vještinu pisanja, slušanja, govorenja i itanja. Težište se pou avanja
stranih jezika premještalo s jedne na drugu vještinu. Od tridesetih do
pedesetih godina prošloga stolje a koristila se gramati ko prijevodna
metoda koja se uglavnom osnivala na razgovoru o jeziku te je imala za
cilj bolje razumjeti prvi jezik. Glavni je cilj te metode bio pripremiti
u enike za studiranje književnosti (Chastain, 1988: 86). Stoga su se
pou avali gramatika i vokabular stranoga jezika što je u enike
osposobilo za prevo enje tekstova i rješavanje gramati kih zadataka. Na
taj se na in razvijala vještina razumijevanja pisanoga teksta, ali i vještina
pisanja, dok je razvijanje komunikacijske kompetencije u enika bilo
zapostavljeno. Malo se ili niti malo vremena posve ivalo razgovoru na
stranome jeziku. Pisani tekst je do po etka 20. stolje a bio jedini oblik
jezi noga izražavanja. Nakon gramati ko prijevodne metode razvilo se
niz metoda u enja stranoga jezika, me u kojima i audio lingvalna
metoda. U enici nisu više pasivno sjedili u razredu i upijali informacije
koje im je pružao nastavnik, nego su u nastavi aktivno sudjelovali, a
uloga je nastavnika bila ohrabrivati u enike da govore na stranome
jeziku. Nakon toga, u razdoblju kad je audio lingvalna metoda bila na
vrhuncu, pojavio se i kognitivni pristup gdje je komunikacija vo ena
odre enim pravilima, a glavnu ulogu u procesu u enja ima u enik.
Slijedom takvoga razvoja jezika, sedamdesetih je godina prošloga
stolje a došlo do razvoja novoga pristupa nastavi, komunikacijskoga
pristupa, koji se zalaže za razvijanje komunikacijske kompetencije. Taj je
novi pristup doveo do razvitka novih metoda pou avanja stranoga
jezika; promijenila se uloga nastavnika, ali i u enika od kojega se o ekuje
aktivno sudjelovanje na nastavi.

2. KOMUNIKACIJSKA KOMPETENCIJA
Smatra se da je sociolingvist Hymes prvi upotrijebio izraz

komunikacijska kompetencija (Hymes, 1984). Pod pojmom komunikacijska
kompetencija podrazumijeva se ispravnost jezi nih iskaza i primjerenost
njihove uporabe, odnosno sposobnost govornika da u komunikaciji u
odre enome trenutku poštuje norme govornoga ponašanja odre ene
jezi ne zajednice.
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„Korištenje jezika, uklju uju i i njegovo u enje, podrazumijeva
aktivnosti što ih obavljaju osobe koje, kao pojedinci i kao aktivni
sudionici u društvenom životu, razvijaju cijeli niz op ih kompetencija, a
posebice komunikacijskih jezi nih kompetencija.“ (Zajedni ki europski
referentni okvir za jezike: u enje, pou avanje, vrednovanje, 2005).
Osnovni je cilj pou avanja stranoga jezika u enike osposobiti da se
izražavaju na stranome jeziku, da se mogu sporazumjeti s izvornim
govornicima ili govornicima koji se koriste istim jezikom, kao i da znaju
izraziti svoje mišljenje te raspravljati na stranome jeziku.

Takvo stajalište zauzima i Luoma: “The ability to speak in a foreign
language is at the very heart of what it means to be able to use a foreign
language. Our personality, our self image, our knowledge of the world and our
ability to reason and express our thought are reflected in our spoken
performance in a foreign language. (Luoma, 2004 : ix).

Da bi se kod u enika razvila komunikacijska kompetencija, mogu
se u razredu primijeniti dva tipa komunikacijskih aktivnosti:

1. komunikacijske aktivnosti kojima cilj nije komunikacija, ve
uvježbavanje pojedinih jezi nih pojava,

2. komunikacijske aktivnosti koje poti u želju za komunikacijom na
stranome jeziku, gdje se ve a pozornost pridaje komunikacijskom cilju
od same jezi ne to nosti (Petrovi , 1997).

Komunikacijske aktivnosti kojima se uvježbavaju jezi ne pojave
prisutnije su u osnovnim školama, dok su komunikacijske aktivnosti koje
poti u želju za komunikacijom na stranome jeziku prisutnije u srednjim
školama. Jedan od izvora kojima se nastavnici koriste za razvijanje
komunikacijske kompetencije u nastavi stranoga jezika u srednjim
školama svakako su tekstovi iz udžbenika. Udžbenik predstavlja
osnovni alat rada u nastavi pa srednjoškolski nastavnici imaju na
raspolaganju tekstove s pomo u kojih mogu provedbom raznih
komunikacijskih aktivnosti kod u enika razvijati komunikacijsku
kompetenciju. Teme koje udžbenici obra uju bliske su u enicima i
njihovim interesima, vrlo su raznolike te omogu uju da nastavnik, uz
dobru pripremu sata, tako er pove a samopouzdanje u enika te smanji
postoje i strah od stranoga jezika upravo zahvaljuju i zadatcima koji od
u enika traže da izraze svoje mišljenje, argumentiraju stav i govore o
temi koja im je bliska.
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2.1. Komunikacijske vještine
Tijekom nastavnoga procesa odvija se na nastavi stranoga jezika

komunikacija izme u nastavnika i u enika te izme u u enika i u enika.
Kako bi se razvila zadovoljavaju a razina komunikacijske kompetencije
potrebno je razvijati komunikacijske vještine. Komunikacijske su vještine
razli iti oblici ponašanja koje u enici i nastavnik pokazuju tijekom
interakcije. Komunikacijske se vještine razvijaju pomo u
komunikacijskih aktivnosti iji je cilj prije svega motivirati sve u enike u
razredu da sudjeluju u razgovoru, pobuditi zanimanje kod
nezainteresiranih u enika, razvijati dobre me uljudske odnose, podržati
u enike pri rješavanju problema, poticati rad u paru i rad u grupi te
stvoriti takvu radnu klimu u kojoj se poti e komunikacija. Pod
komunikacijskim vještinama podrazumijevamo, na primjer, vještinu
izlaganja, vještinu argumentiranja, vještinu suprotstavljanja mišljenja,
vještinu prepri avanja, vještinu raspravljanja i sli no. Komunikacijske su
vještine vještine priop avanja i primanja poruke, pri emu poštujemo i
svoje i sugovornikovo mišljenje. Komunikacijske su vještine jezi ne
djelatnosti koje se u e, odnosno uvježbavaju. Te se vještine na nastavi
stranoga jezika svjesno u e i ciljano uvježbavaju kako bi u enik uspješno
ovladao odre enim zadanim znanjem.

Kako bi interakcija s u enicima bila uspješna nastavnik se može
poslužiti nizom komunikacijskih postupaka koje poti u stvaranje
ugodne radne klime koja omogu uje u inkovito razvijanje komunikacije.
To su, na primjer, neverbalna neposrednost odnosno gestikulacija,
pozitivni osmjeh, prikladni kontakt o ima, držanje tijela, kretanje
razredom, poticanje u enika na govor, prozivanje u enika osobnim
imenima (a ne prezimenima) i sli no.

3. OSNOVNI UVJETI ZA RAZVIJANJE KOMUNIKACIJSKIH
VJEŠTINA
Osnovni su uvjeti za uspješnu govornu komunikaciju želja

govornika da nešto kaže, razlog zašto to želi re i te jezi no znanje koje
govorniku omogu uje pravilan izbor jezi nih podataka s kojima želi
posti i cilj. S druge strane, slušatelj mora imati želju uti govornika,
interes za ono što govornik želi re i te jezi no znanje koje mu omogu uje
razumjeti poruku (Petrovi 1997: 51). Cilj je nastave stranih jezika
osposobiti u enika za govornu i pisanu komunikaciju. U jednome
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zatvorenom i kontroliranom prostoru kao što je razred ponekad je doista
teško ispuniti gore navedene uvjete s obzirom na to da nastavnik treba
inicirati i kontrolirati komunikaciju, a s druge strane, jezi no znanje
u enika nije uvijek na istoj razini.

Nastavnik treba dakle poticati i graditi pozitivan stav u enika
prema u enju stranoga jezika. Atmosfera u u ionici prilikom
komuniciranja mora biti motiviraju a, topla, ohrabruju a, a nastavnik
mora u ve ini slu ajeva u eniku dati podršku i u situacijama kada
u enikov vokabular nije dovoljno bogat da bi izrazio svoje mišljenje,
nastavnik dakle mora biti i moderator i podrška.

Da bi se u razredu komunikacija ostvarila potrebno je u enike
upoznati s na inom i stilom kojim se komunikacija ostvaruje. Takvu
pojavu Itkovi (1997) naziva komunikacijskim stilom odnosno
fleksibilnoš u u komunikaciji. Naime, potrebno je u enike upoznati s
pravilima lijepoga ponašanja prilikom komuniciranja, odnosno upoznati
ih s pojmom sposobnosti slušanja i onda kada drugoj strani nije stalo do
komunikacije, s pojmom samokontrole te pojmom pažljivosti u
komunikaciji. U enicima je isto tako bitno skrenuti pozornost na
neprimjereno ponašanje pri komunikaciji kao što je upadanje u rije
sugovorniku ili uporaba neprihvatljivih rije i. U enik tako er treba
nau iti uvažavati tu e mišljenje ali i argumentirati i braniti svoje
stavove.

Jedan od uvjeta za razvijanje komunikacije u nastavi je naravno i
odabir teme o kojoj e se razgovarati jer bi tema ciljanoj skupini u enika
morala bili zanimljiva i poticajna za razgovor o njoj. Teme koje se
obra uju u srednjoškolskim udžbenicima esto su teme od op ega
interesa i bliske su u enicima. Te teme obra uju svakodnevni život
tinejdžera, slobodno vrijeme, zabavu, putovanja, odnose s drugim
ljudima, zdravlje, obrazovanje, probleme u školstvu i sli no. O tim
temama svaki u enik može izraziti svoj stav i razviti komunikaciju.

U enici bi tako er trebali biti upoznati sa ciljem nastavnoga sata
kako bi znali na što obratiti pažnju te bi trebali znati da mogu slobodno
odabrati što re i i kako to re i. U enik na satu stranoga jezika na kojemu
se razvija komunikacijska vještina ne smije biti sputan ni ograni en bilo
kakvim strahom da e mu nastavnik neprekidno ispravljati pogreške,
ocjenjivati izražavanje i sli no.
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Zadatak nastavnika je prethodno u enike dobro pripremiti za
komunikaciju. Potrebno je pripremiti niz aktivnosti koje u enika uvode u
temu, upoznaju ga s novim vokabularom koji se odnosi na odre enu
temu, koje uvježbavaju vokabular te podu avaju u enika o korisnim
izrazima kojima se može služiti prilikom izražavanje svojih stavova (I
think… I believe… From my point of view…), ili izražavanja opre nih
stavova (I don t agree… As opposed to …whereas… unless…) itd.

Dva su cilja komunikacijskih aktivnosti kojima se razvijaju
komunikacijske vještine. Osnovni je cilj tih komunikacijskih aktivnosti
rad sa zadatcima koji se nazivaju whole task practice . To su zadatci koji se
sastoje od komunikacijskih aktivnosti koje odgovaraju u enikovoj razini
sposobnosti (engl. learner s level of ability). U eniku treba dakle postaviti
zadatak koji je u skladu s njegovim sposobnostima. Zadatak ne smije biti
prelagan jer se na taj na in stvara demotiviraju a atmosfera, ali ni
prezahtjevan jer na taj na in u enici gube samopouzdanje i želju za
komuniciranjem. Drugi je cilj razvijanje motivacije (Littlewood, 1992: 17).
Razvijanjem komunikacije u razredu u enici postaju više motivirani
koristiti se stranim jezikom izvan razreda jer komunikacijske aktivnosti
kojim se uvježbava govorenje dovodi u enika do razine znanja koja mu
omogu uje uporabu stranoga jezika u bilo kojoj životnoj situaciji. Takve
komunikacijske aktivnosti omogu uju tako er u enje na prirodan na in.
Razred postaje humanije mjesto, a okolina podupire u enika u njegovoj
želji za u enjem. U enicima koji u prvi razred srednje škole dolaze nakon
što su engleski jezik u ili osam godina (od prvoga razreda osnovne
škole) komunikaciju na nastavi treba što više približiti prirodnoj
komunikaciji. Za razliku od nižih razreda osnovne škole gdje
komunikaciju mora voditi nastavnik, koji ju tako er i esto prekida kako
bi ispravio pogreške govornika, u srednjoj je školi potrebno u eniku
dopustiti da sa svojim jezi nim znanjem pokuša posti i željeni
komunikacijski cilj. Uloga je nastavnika ovdje dakle znatno druk ija.
Potrebno je, naime, dopustiti u eniku da izrazi svoje mišljenje, a
nastavnik komentare koji se odnose na jezi ne pogreške može dati na
kraju vježbe (razgovora) kako bi u enik znao na što treba obratiti
pozornost u budu emu govoru.
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4. PROBLEMI U RAZREDU PRILIKOM RAZVIJANJA
KOMUNIKACIJSKIH VJEŠTINA
Osvrnut emo se ukratko na nekoliko problema koji su prisutni u

razredu, a otežavaju razvijanje komunikacijskih vještina. To su: veliki
broj u enika u razredu, razli ita predznanja u enika, strategija
izbjegavanja, strah od stranog jezika i strah od ocjenjivanja.

Danas razredi u srednjim školama broje izme u 25 i 30 u enika.
Nemaju svi u enici istu razinu znanja bez obzira na to što su strani jezik
u ili isti broj godina. Tako u razredu esto imamo u enike koji
nastavnika razumiju u potpunosti, ali i u enike koji nastavnika tek
djelomi no razumiju. Upravo zbog te razli ite razine znanja dolazi do
problema s razvijanjem komunikacije me u svim u enicima unutar
istoga razredu. Nastavnik se treba prilagoditi svakome u eniku
ponaosob. To katkad iziskuje ogroman nastavnikov trud, tek kako bi se
dobila mala povratna informacija od u enika. U nastavi je potrebno na i
srednju ili prosje nu mjeru prilikom komuniciranja, tj. u enike koji imaju
bolje znanje motivirati da govore što više, a u enike slabijega znanja
motivirati tako da im se pripremi jezi na podloga (npr. vokabular,
natuknice) kako bi uz takvu pomo mogli izre i svoje mišljenje, što e ih
svakako dodatno motivirati.

Drugi problem koji se u razredu javlja prilikom komuniciranja
naziva se strategija izbjegavanja (engl. avoidance strategy). To je strategija
u kojoj se u enici, u želji da pokažu svoje znanje jezika, esto koriste
jezi nim struktura i vokabularom koje dobro poznaju, a svjesno ili
podsvjesno izbjegavaju strukture koje još nisu dovoljno dobro savladali
(Petrovi , 1997: 50). Na taj na in u enici imaju osje aj da se dobro služe
stranim jezikom, ali esto ponavljaju iste pogreške jer se pri komunikaciji
pogreške rijetko ispravljaju, pa u enici imaju osje aj da dobro znaju
strani jezik i nemaju interes za daljnjim u enjem.

Jedan od problema prilikom komuniciranja je i strah od jezika. U
ve ini se slu ajeva takav strah povezuje s u enicima koji nisu sigurni u
svoje znanje. Strah od jezika je strah koji osje amo kada se od nas
zahtijeva da se koristimo stranim jezikom kojim ne vladamo suvereno
(Gardner i MacIntyre, 1993). Rije je o osje aju nelagode, nervoze i
nesigurnosti koji nas obuzme kada na stranome jeziku trebamo govoriti,
itati, pisati ili razumjeti što nam netko govori. Ovakav je strah od jezika
prisutan me u srednjoškolcima iz jednostavnoga razloga što je to
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životno razdoblje u kojemu su najviše osjetljivi i ranjivi. Iznimno im je
bitno da ih kolege ne ismijavaju pa onda izbjegavanjem komunikacije na
stranome jeziku izbjegavaju i tu mogu nost da budu ismijani.

Osim straha od jezika postoji i strah od ocjenjivanja. Strah od
ocjenjivanja je situacija kada u enici esto pred sebe postavljaju
nerazumne zahtjeve, pa svaki rezultat manji od vrhunskoga smatraju
neuspjehom. Posebno je kriti no pri usmenim ispitima jer ti ispiti ne
samo da izazivaju strah od ocjenjivanja ve i strah od usmene
komunikacije. Strah od ocjenjivanja je prisutan kod svih nastavnih
predmeta, ali specifi no je za nastavu stranoga jezika da se u enika na toj
nastavi neprestano provjerava. Takav pritisak na u enike može izazvati
veliki strah ako u enik nije siguran u svoje znanje (Mihaljevi
Djigunovi , 2002: 49).

5. OD ITANJA DO KOMUNICIRANJA
Suvremeni srednjoškolski udžbenici stranih jezika sadržavaju velik

broj tekstova koji obra uju razli ite teme. Sve te teme moraju biti u
skladu s planovima i programima nastave stranoga jezika.

Dvije su vrste pisanoga teksta: prvu ini pisani tekst koji je korpus
jezi noga materijala koji se iscrpno analizira i s jezi ne i sa sadržajne
strane. Kod takvih tekstova ne razvija se komunikacijska vještina, nego
u enik na taj na in u i o jezi nim zakonitostima. Ova je vrsta tekstova
esto u uporabi u nastavi stranoga jezika s u enicima po etnoga ili
slabijega znanja. Druga je vrsta pisani tekst iji je cilj komunikacija,
odnosno prenošenje poruke od pisca prema itatelju. Takvi su tekstovi u
uporabi u nastavi sa srednjoškolskim u enicima i obi no su autenti ni ili
simulirano autenti ni, odnosno tekstovi koji jesu ili bi mogli biti
namijenjeni izvornim govornicima (Petrovi 1997).

Kako se koristiti udžbeni kim tekstovima kojima želimo razviti
komunikacijske vještine? Postoje govoreni tekstovi (javne objave i upute,
priredbe, informativne emisije, javne rasprave i diskusije, interpersonalni
dijalozi, telefonski razgovori, intervjui za namještenja) i pisani tekstovi
(knjige, beletristika, asopisi, novine, priru nici, udžbenici, stripovi, letci,
reklamni materijali, natpisi, javne obavijesti i sl.) (Zajedni ki europski
referentni okvir za jezike: u enje, pou avanje, vrednovanje, 2005: 95
100). Ovdje emo se baviti pisanim tekstovima iz udžbenika za strane
jezike kao polazištem za razvijanje komunikacije. Pri razvijanju
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komunikacijske vještine s pomo u udžbeni kih tekstova nastavnik mora
poštivati cilj nastavnoga procesa osnova sata nije jezi ni koncept i
provjeravanje znanja gramatike nego razvijanje sposobnosti u enika da
se izrazi i komunicira s drugim u enicima. Nastavnik ujedno mora
osigurati i na in kako e u enici ostvariti taj cilj, tj. mora pripremiti niz
aktivnosti s pomo u kojih e ostvariti cilj. Prikazat emo tri faze
nastavnoga sata s prijedlogom razli itih aktivnosti kojima se razvijaju
komunikacijske vještine.

5.1. Pripremna faza
U pripremnoj fazi treba u enika prije itanja teksta pripremiti na

u inkovito itanje. Kako bi se to postiglo potrebno je u enike
zainteresirati za temu, upoznati ih sa ciljem aktivnosti koju e raditi,
pripremiti i obraditi što opširniji vokabular kroz razgovor i niz aktivnosti
te provesti tzv. brainstorming o temi o kojoj e itati. Nastavnik treba
u enicima dati dovoljno vremena da na osnovu naslova teksta poga aju
o emu e biti rije , da iznesu svoje mišljenje o temi, da izraze svoj stav te
ga argumentiraju.

Ponekad je u enicima teško prihvatiti situaciju u kojoj njihova
uloga na nastavnome satu nije ista kao na nastavi drugih predmeta, gdje
u ve ini slu ajeva sjede i slušaju predavanje nastavnika. Naime, nastava
stranoga jezika jest i mora biti druk ija od drugih nastavnih predmeta,
ona približava živi jezik u enicima, a živi jezik se nikako ne može nau iti
samo kroz slušanje i zapisivanje ve kroz aktivno sudjelovanje na
nastavnome satu.

5.2. Faza itanja
Slijedi faza itanja. Osnovni je preduvjet uspješne faze itanja

odreditivrijeme koje imaju na raspolaganju za itanje, dakle, u enike
unaprijed upozoriti na vremensko ograni enje. Tako er, u enike je
potrebno upoznati s pitanjima o sadržaju teksta na koja e trebati znati
odgovoriti nakon itanja. Kad u enici unaprijed znaju na koja e pitanja
odgovarati nakon itanja i kad im je itanje vremenski ograni eno,
u inkovitije e iskoristiti zadano vrijeme za razumijevanje teksta.
Potrebno je, izme u razli itih na ina itanja teksta (brzo itanje, tj.
skimming, scanning, ekstenzivno ili intenzivno itanje), odabrati onaj koji
odgovara tipu teksta, cilju nastavne cjeline odnosno pripremi nastavnika.
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5.3. Faza komunikacije
Govor se može razvijati s pomo u razli itih vrste zadataka. To su

opisivanje, prepri avanje, uspore ivanje, objašnjavanje, izražavanje
mišljenja, predvi anje, odlu ivanje te izdavanje naredbi (Bygate, 1987).
Ukoliko se pomno pripreme, svi ovi zadatci mogu biti dio nastave
stranih jezika. U enik koji sudjeluje u tim zadatcima ima osje aj da
aktivno sudjeluje na nastavi te da aktivno govori strani jezik pomo u
kojega izražava svoje mišljenje, stavove, predrasude i sli no.

Ova završna faza ili faza komunikacije zapravo je središnji dio
nastave kad je rije o razvijanju komunikacijske vještine jer se ostvaruje
osnovni cilj nastavnoga sata. Nakon obra enih prvih dviju faza, u enik
je spreman uvježbavati novi vokabular, izražavati svoje mišljenje,
raspravljati i argumentirano iznositi svoje stavove. Vrsta aktivnosti
kojom e se razvijati komunikacijska vještina ovisit e o vrsti i sadržaju
teksta.

Na temelju iskustava iz nastave prikazat emo nekoliko
komunikacijskih aktivnosti kojima u enici osim komunikacijskih vještina
razvijaju i osje aj sigurnosti o vlastitome znanju stranoga jezika. Svaku
od ovih aktivnosti nastavnik naravno može i treba mijenjati odnosno
prilago avati ovisno o cilju nastavne jedinice, predznanju u enika,
njihovim interesima i ostalim faktorima koji utje u na nastavni sat.

5.3.1. Rješavanje problema
Tema udžbeni kih tekstova esto su tinejdžerski problemi i njihovo

rješavanje. Nakon itanja o nekome problemu u enici, koriste i se
stranim jezikom, pokušavaju individualno dati prijedloge na koji na in
bi oni da su u opisanoj situaciji riješili problem. Nakon razgovora o
problemu nastavnik u enike podijeli u grupe (od 4 u enika). Od svake se
grupe o ekuju dva pozitivna i dva negativna rješenja. Tako er, za svako
pozitivno rješenje treba pripremiti (napisati) po jednu posljedicu i za
svako negativno rješenje po jednu posljedicu. Prednost takvoga na ina
rada je što u enici me usobno komuniciraju na stranome jeziku te
osvještavaju problematiku, pa takav zadatak ima i odgojnu komponentu.
Uloga je nastavnika u ovakvim aktivnostima zapravo moderirati,
pomagati u enicima da se koriste novim vokabularom te u enike
slabijega znanja poticati na sudjelovanje u komunikaciji jer se ne moraju
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bojati da e ih nastavnik ispravljati i ocjenjivati. Na kraju aktivnosti, u
idealnoj situaciji (dovoljno vremena na raspolaganju) svaki u enik iz
svake grupe iznosi jedno rješenje i jednu posljedicu. U enici iz drugih
grupa imaju pravo izraziti svoje slaganje ili neslaganje s na inom
rješavanja problema.

5.3.2. Rasprava
Jedan od u enicima najdražih na ina uvježbavanja govora na

osnovi zadanoga teksta su zadatci u kojima dolazi do rasprave. Pokazalo
se da u enici u dobi od 14 do 18 godina vole izražavati svoje mišljenje i
argumentirano zagovarati svoje stavove. Ovakva aktivnost zahtijeva
ve u pripremu jer nastavnik u svakome trenutku razgovor treba
usmjeravati i ne dozvoliti da se tema razgovora previše proširi. Na
po etku treba u enike nau iti pravilima raspravljanja, a zatim im dati
vremena za pripremu. Svi se u enici podijele u dvije skupine
(afirmacijsku i negacijsku) te svaka skupina odabere svojega
predstavnika. U enici u skupinama na stranome jeziku dogovaraju svoje
stavove, teze, argumente. Zatim predstavnik iznosi stav svoje skupine i
rasprava zapo inje.

Uloga je nastavnika za vrijeme rasprave iznimno važna. Nastavnik
ne smije dopustiti da se skupine (pojedinci iz suprotstavljenih skupina)
me usobno vrije aju, u enike koji ne sudjeluju treba potaknuti na
izražavanje mišljenja, treba na prikladan na in oduzimati rije onima koji
predugo govore, zaustaviti raspravu ukoliko se skrene s teme te na kraju
donijeti odluku koja skupina je svoj stav bolje argumentirala, odnosno
koja je pobijedila. Iskustvo pokazuje da takva nastava u enike iznimno
zanima jer su dobili mogu nost izražavanja vlastitoga mišljenja,
zadovoljni su kako su se služili stranim jezikom, a prisutan je i odre eni
stupanj me usobnoga natjecanja što je dodatna motivacija za razgovor.

5.3.3. Kreativno pripovijedanje i prepri avanje uz pomo crteža
Ovisno o vrsti teksta koji se obra uje nastavnik može uvesti i

vježbu promjene kraja, po etka ili sredine teksta. Ako je tekst
autobiografskoga tipa, opisuje neku situaciju, probleme ili ima
zanimljivu radnju, nastavnik može odlu iti na odre enome mjestu tekst
prelomiti odnosno zaustaviti tako da u enik slobodno, usmenim
pripovijedanjem, nastavlja radnju po svojemu izboru, tj. mijenja
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originalnu radnju iz udžbeni koga teksta. Situacije u kojima se u enici
intenzivno koriste svojom maštom iznimno su motiviraju e jer na taj
na in u enici ne samo da razvijaju govor ve razvijaju i kreativne
sposobnosti, logi ko razmišljanje, pažnju i pam enje.

Sljede i na in uvježbavanja vještine govora koji se pokazao
iznimno u inkovitim zahtijeva od nastavnika dužu pripremu. Nastavnik
može tekst iz udžbenika prikazati nizom sli ica (ili se koristiti
internetom). Nakon itanja teksta i obrade vokabulara u enicima se
pokažu sli ice vezane uz tekst te u enik uz pomo sli ica prepri ava
sadržaj teksta. Ta se aktivnost može provoditi na razne na ine. Mogu se,
na primjer, neke sli ice izostaviti pa u enici nadopunjuju praznine
koriste i se svojom maštom. Može se izostaviti prva sli ica pa u enici na
svoj na in uvode pri u, može se izostaviti zadnja sli ica pa u enici sami
mijenjaju kraj pri e, ili se pak sli ice mogu pomiješati pa u enici stvaraju
potpuno novu pri u.

5.3.4. Dijalog i uloge
Ako se na nastavi obra uje tekst s ulogama, te se uloge mogu

podijeliti te im dopustiti da nakon itanja odglume tekst koji su
pro itali. U toj je aktivnosti bitno da su situacije realne i životne. Ta se
vrsta vježbi može dati i u enicima slabijega znanja jezika. Veliku ulogu u
tome smislu ima nastavnik stranoga jezika koji e unaprijed pripremiti
korisne izraze, vokabular te dati natuknice u enicima i na taj im na in
omogu iti da se uspješno izraze na stranome jeziku

5.3.5. Intervju
U svakom se udžbeniku stranoga jezika, dakle i u udžbenicima

nižih stupnjeva i u srednjoškolskim udžbenicima, nalaze teme koje se
odnose na osobne informacije, hobije, slobodno vrijeme i sli no. Te su
teme naro ito prikladne za aktivnost intervjua u kojemu jedan u enik
intervjuira drugoga. Nakon intervjuiranja u enik koji je vodio intervju
predstavlja svojega sugovornika cijelome razredu na osnovu zabilješki
koje je vodio tijekom intervjua. Na isti na in mogu u enici preuzeti
ulogu jedne od više osoba iz teksta, samostalno prepri ati osnovne
osobne informacije o toj osobi, a ostali u enici moraju pogoditi o kojoj se
osobi iz teksta radi. Prednost je tih aktivnosti što se u enici osloba aju
straha od stranoga jezika i postaju svjesni svojega znanja stranoga jezika
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6. ZAKLJU AK
Osnovni je cilj nastave stranoga jezika uporaba stranoga jezika

tijekom 45 minuta, ali kasnija uporaba nau enoga znanja u
svakodnevnome životu. Kad u enici bez straha i s motivacijom prate
nastavu kako bi nau ili izraziti svoje mišljenje te raspravljati o nekoj
temi, razred postaje primjer funkcionalne uporabe jezika u
svakodnevnim situacijama. Razvijanje pozitivna stava prema u enju
stranoga jezika, upoznavanje u enika s ciljevima nastavnoga sata, obrada
zanimljivih i u enicima bliskih tema neki su od uvjeta koje je potrebno
ispuniti kako bi se na nastavi stranoga jezika razvijala komunikacijska
kompetencija. Nastavnik treba stvoriti takve uvjete te odabrati one teme
koje e omogu iti da se u u enicima probudi želja da sudjeluju u
razgovoru. Nastavnik treba tako er komunikaciju u razredu približiti
prirodnoj komunikaciji koliko god je to mogu e. U enik mora biti
svjestan da je pripremna faza sata, na kojoj se osniva obrada nove teme,
neophodna. Osim toga, nastavnik mora u enicima pokazati da se od njih
o ekuje da se uspješno koriste materijalom koji se obra uje, odnosno da
svoje misli uspješno pretvaraju u usmenu poruku na drugome stranom
jeziku u okviru vokabulara koji se obradio na nastavi, i to na takav na in
da ih izvorni govornik koji je nau io razgovarati s govornicima koji nisu
izvorni može razumjeti (Chastain, 1988). Zaklju no se može re i da je
osnovni cilj komunikacije u razredu nau iti u enike koristiti se stranim
jezikom kako bi mogli prenijeti svoje misli, osje aje, znanje te kako bi se
me usobno na stranome jeziku razumjeli. To je katkad u razredu teško
izvesti jer je razred druk iji od vanjskoga svijeta pa stoga treba stvoriti
atmosferu i razgovor da budu što sli niji realnom svijetu.
Komunikacijske aktivnosti kojima se razvijaju komunikacijske vještine
stoga su iznimno bitan dio ukupnoga procesa u enja.
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COURSEBOOK TEXTS AS A RESOURCE FOR DEVELOPING
COMMUNICATION SKILLS

Developing communication skills in foreign language classes is an
extremely difficult and demanding task. The main goal of
communication in foreign language classes is to teach students how to
express their thoughts, their feelings, or to exchange information, in
another language, and to be able to understand their interlocutors. It is
often difficult to achieve that goal because the atmosphere in a
classroom is very different from the outside world , so we have to find
ways of recreating ‘real life situations’. This article deals with the
development of communication skills with the help of secondary
school coursebook texts. The article also mentions some conditions
that have to be fulfilled in order to achieve meaningful
communication, and various problems which arise for both the teacher
and the student when developing communication skills. At the end of
the article various communicative activities are described that can be
used with highschool coursebook texts.

Key words: communication skill, communicative competence, communication
activites, coursebook texts


